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CHUỘT 
MICKEY 


Người dịch : ĐÔNG QUYNH 





|4. Cái đó làm sao chề\⁄“ s. Được mài 
được trục xe? Nó Có ÿ rồi! Tớ 
cong vòng hải ¿- sẽ làm cho 


T= X—csgod? nó thăng rai 
l4 
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_ 70. Chết chat Tơ 
\ hông thể vừa giữ 
vưa làm cho no 


thang ra củng | 


lúc được! 


16. Chà — có về ngở 
ngần quả — nhưng 
thôi nêu cầu muôn 


“NG:- "1t" v] 


1. What yuh doin”, Mickey? Fixin' tur tuh 
roast some corn? 

2. Nopel! Noi today, Gooly! 

3. I hrokeo th` axle on my whoelbarrOW —— 
an" m qonna make another one! 

4. How kin' vuh make a axiIe oul ö' that” 
IS crookedl 

5. Surel Thats th' tdeal Im goIn'` †O 
siralghten IIi 


¡, Câu đang làm gì đó, Mickey? Sửa soạn 















nướng bắp hà? 








“2. Không! Bửa nay 
thi không, Goofyl 
T1 
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hời! Miềng sắt đó đủ 
nóng chưa vậy? 


7. Chưa! Nỏ phải 
nóng đỏ lên kial 


¡1. Cậu phụ tớ 
nghe, Gooly? 


_. 





6. Gawsh! Ain'† thet iron hot enouqh vit? 
7. Not quite! It's got to be good an' red! 
8. Therel That ought to do 1t! 

8.7 

10. Doqgone th' luck! l can † hold I† an 
siraighten it at th` same time! 

11. WII va helb me, Goofy? 

[2. Shorel 






3. Tớ làm gáy trục xe 
củút kít của tớ rồi — 
tớ sẽ chê tao một 

cai khác! 


15, Thê — bây 
giờ khi nào tở 
gật cái đâu thị 

cậu nên cho nó 
một búa nghel ' 





18. Qui tha ma bắt cậu 
đi, Mickey! Tớ làm đúng 
như cậu bảo dây thôi! 





t5..? 

14. i 

15. Okay — rnow when ¡ nod my head, 
ouU SOGCK I† with th` hamrner! 

16. Woll — I† seems silly — but !f that s 
whalt va wanil — 

17. PLONK 

18. Fur gawsh sakes, Mikey! Í did Jus†t 
what you told me toi 






VỊT DONALD 


.". RA. »% ` Lá .. 
Viện đào tạo nhà thám hiềm 
Người dịch : VIỆT DŨNG 
3. Cháu đang làm cái việc bác bảo chá 
làm — lau cãn phòng này! Chỉ có điều 
là mọi thứ bụi băm quá làm cháu 
nhảy mũi! Thê rỗi hấp, nó biến 

















J 2. Donaldl Cháu 
nghĩ cháu đang 
làm cái gì vậy 
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4. Bãi rác hả?! Cháu nói các (Ÿ 
chiên lợi phẩm quí giá 
K== Ca bác là phê 
liệu hà?! / 


6. Vật kỳ niệm?! Vật kỷ niệm gì?!I 
Mẫy cái này đâu phải chỉ là vật kỷ 
niệm! Chúng là những chiến lợi 
phẩm của nhiều cuộc thám hiểm (Z 
đối diện với tử thân của ta đó! 


Ý I0 


5s. Bác đâu cần phải 
nóng giận dữ vậy! 
Cháu sẽ sắp xếp lại 
tật cả các vật kỷ niệm Ảj 
của bác mài _ 
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9. Được, cháu cũng có thế đương đầu với tử thần nhu 
mọi tên vịt khác! Và cháu cũng là một người thám hiểm 
;§ >—- _—_— giỏi như bác vậy! Cháu 
u đói l 


7. Bác chăng mong cháu hiều nổi đâu! 
Một số người được sinh ra để đương 
">==. tà. với tử thần, còn những kẻ 
Na kiáccỉỉ đề lau 

2 “CD bụi màthôi 4= 









8. Hả, bộ vậy 
sao?! 
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1. What was that crash?! 

2. Donald! What do you think you re 
doing?! 

3. / was doing what you told me to 
đo — cleaning this room! Only all this 
Síuff is so dusty Ï sneezed! And hay 
presío, instant junk yardl 


4. dunk vard?! Äre you calling all my 


traasured  tronhies junk?! 

53. ihereS no need to get your glasses 
sieamed uịpl [II put back all your sou- 
venirs! 

6. Souvenirs?! Souvenirs?!! These aren † 
just souvenirs! These are trophies of rmy 
many death defying adventures! 


. Not that l'd expect you to understand! 
Some are born to defy death, others 
nerely ta do the dusting! 

8. Oh, is that so?! 

9. Well, l can defy death as well as the 
next duckl And Im just as qood an 
adventurer as youl And In going to prove 
ïtl | 


17. Tôi muốn tham dự chuyến đi mạo hiểm nhắt 
: E của các ôngl 


bao lâu... V2 — 4 
¡2. Nếu ngài không giận S777” 


thì tôi xin nói trông ngài 
có về không đủ sức tham 
dự một kỳ nghỉ mạo hiếm! 
Ngài có chắc là ngài không 
thích một tuần lễ nghỉ ngơi „A3 
ở trung tâm bồi dưỡng 
sức khỏe(*) chứ?! 


F Không! Tôi muốn `SL 
làm một điều gi sôi 
đồng kìal | 


7a. Không đủ sức cho 
một kỳ nghỉ thám 

hiềm! Hừm! Mình nghĩ 

sự biểu diễn của rnình 
đã chỉ cho hắn cách 
chận đứng ngay lập 
tức một con tê giác 

đang rượt đuồi| 


20. Vẫn đề duy nhất hiện nay là 
làm sao chứng minh cho bác 
Scrooge biết rằng mình là một 
tay thám hiệm thứ thiệt! 


15. Ăn rau diễp suốt một 
tuân cũng có thê rât sôi 
động, ngài biệt đó! 


Z 16. Này! Tôi không muốn đi nghỉ 
ở một trung tâm bôi dưỡng 
_ sức khỏe! Tôi muốn là 
⁄ một nhà thám hiểm! Tôi 
luôn đương đầu với 





17. Ä, trong một 
chứng rnực não đó 
2 thì việc đi kh ngơi 
Ở trung tâm bồi dưỡng 
7 Sức khỏe cũng 
— đương đầu với. 


tử thân! 


22. Đúng rồi! Một bằng ˆ 


cấp về thám hiểm! 
Đúng như thê! 


'018£1#1®1U 
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10. Soon — 

i1. l want to qo on your most 
adventurous adventure holiday! 

12. lf sir doesn'† mind me saying so, 
Sir doesn't reallýy look cut out for an 
adventure holiday! ls sir sure he 
wouldn't prefer a week on a health 
farm?! 

13. ADVENTURE HOLIDAYS 

14. Nol I want to do something excitingl 


15. Eating leftuce for a week can be 
eXxciting, you knowi 

18. Lookl I dorrt want to qo to a health 
farml I want to be an adventurer! I want 
to deív deathi 

17. Well, in a way, going to a health farm, 
is defying... 

18. Not cut out for an adventure holiday! 
HUh! I think my deamonstration of how to 





(*) Health farm : trung tâm bồi dưỡng sức khỏe bằng chế độ ăn uống, tập luyện. 








Síop a charging rhỉno ín its tracks showed 
him! 

18. TRAVEL AGENCY 

20. The only question now ¡is how do ï 
prove to Uncle Scrooge that lm a real 
adventurerl! 

21. DUCKBURG ADVENTURERS' 
ACADEMY 

22. Of course! Â degree in adventuring! 
Just the thing! 


23. Một vài Z7 
ngày sau... | 


26. Nhưng ở cuối khóa học, 


24. Xin chào! Tên tôi là Bret Bushft rel Tôi x xin chúc mừng 
“quý vị đến với khóa huầẫn luyện lẫy bằng thám hiểm của 
Học viện Duckburg! Và xin khuyên cáo cho quý vị 

biệt rằng ở phía trước quý vị, quý vị sẽ gặp vô vàn 

gian khổ, hiểm h nguy, và đau đớn! 4- 


tất cả quý vị sẽ là những 
nhà thám hiểm kiên trị 
rắn chắc, lành nghề, và 
kiên cường! Nhưng 
chuyên đi sẽ rất gian 
nan! Không có chỗ 
cho các người đi 
dạo đâu! 


28. Sao ông 
lại nhìn tôï?I 


I1, XUYE Có ai vui lòng giúp ;tôi mội Nuái với ị 


Tôi không thổ,.. 


MỚI 
CỬA DUCKBURe 


P KHAI Thương | (iẾ 


23. A few days later — 

24. Good morming! My name is Bret 
Busliirel ï d like to welcome you to the 
L2uckburq Acadlemy degree course in 
adVventuring! And wam you that ahead 
of you you ve got a lot of hardship, 
danger and pain! 


25. Hooray! 

26. But by the end of the course you Tll all 
be true-blue, lean, mean and tough 
adventurersí But the qoing s going to be 
toughil There's no room for passengers! 
27. So anyone who's not up to it better 
wirmp out now! 

28. Why are you looking at me?! 


{ 27. Cho nên ai không 
có khả năn 
hơn là cuỗn gói 

đi ngay đi! 


thì tôt 





29. Later— 

30. Follow me! Werre off to the Gander 
Ridge Hlills! 

31. Hay, | wonder if someone could qive 
me a han! I can t... 

32. NEW DUCKBURG FOOTBALL 
SIADIUM OPENING SOON 










33. Gánh tay 
của mình 
hỉnh như... 


~_——'!! 
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Kc Ỳ 2ø. Tôi nghĩ ông đã đến sai chỗ rồi, ông: 










bạn! Ông sẽ chẳng tìm thầy 
`. ty ¿BH ngọn đôi nào để leo tại sân 
=>“ banh đầu! Ha ha hai 
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Ỉ x , 42. ` + _“ 

'Á : ha HA HAI 
41. EI Đơi tôi v, 

với| 











47. Và chúng ta sẽ thay phiên 
nhau dẫn đầu! Vậy ai cảm thấy 
không đủ sức chịu đựng thì hãy nói — 
ngay bây giờ! Độ bên của mắt xích „/ _ 
| yếu nhất chỉnh là độ bền của 
cả sơi dây xích! 


_=_ 


4. Bài tập thám hiểm đầu tiên của chúng TẾ 
ta là leo lên mặt vách đái Chúng ta sẽ 
buộc với nhau băng dây thưng! 











48. Ê! Moi người +< 

THN TN” 49. À, tôi hiểu rồi! Các anh ` 

g dY í muốn tôi đi đầu chứ gi 
ĐƯỢC thôi! 





33. AWw 8rrns Seerm f0 ba... 40. HO HOI 47. And we'll take it turns to lead! 5o 
34. Ah, thats betterl 41. Hey! Wait [or re! anyone who doešn!t feel up to it should 
s. Tn +? 42. HA HA HA HA HAI say so now! The chain is only as strong 
s7 Ha HA HAI si em : ' as is weakest linkl 

38. HO HO HOI 45. Qur firs† aduerturing exercise is qoÌng EbNiVA2 What evoryOrI© staring si me 
39. ! think you've come to the wrong to be clif face climbing! We'il be roped lOr: ‹ | 

place, mate! You won'† find anyhillsto — t†ogetherl 49. Oh, ! seel You want me to load oíf 


climb on a football pitchl Ha ha hai 48. Pant! Parrl firstl OK, then! 


50. Phù| Cho 
đên giờ mọi 
việc vân tôt 


82 ở không! Một tổ 
kiến! Tôi xin lỗi nhé! 
Đây chỉ là một tại nạn 4 
thôi mài Xin đừng... ‹ 


—.s 83. Oái| Đây là là n{ 
cuỗi cùng mình có ˆ 
thử nói chuyện 
phải trái với loài 

kiên 


57. Rốt cuộc, có lẽ 
mình phải bảm 
lấy việc lau 
chùi thôii 





50. 'Puff! So far, SO 0 goodÏ | 84. Ouchl Thaf's the last time ï try and. "87 Maybo l should have sickrio dusting 


51. CHINK reason ra an ant! after alll 
HP vi 54. SLA 58. OofJ Flow the... ??! 
52. Oh nol An ants nestl In sorryl lì 55 AAAAHHHHHI ø9_TWANG 


was an accident! Please don t... Ì 58. AAAHHHH!!! 

















_ 62. Vấn đề duy nhất 
bây giờ là làm sao 
đưa anh xuông! 
63. À, điều này 
đã giải quyết 
vân đê! 
"ng T ị 


ø0. Chắc chắn giờ đây 
phải cỏ người muốn 
bỏ khóa học?! 













65. Chắc chắn bây giờ có người ' 
TY muốn bỏ cuộc chứ?! 






`36ø. Không 
phải tôi! 


. Tôi, điêu hôm nay chúng ta sẽ làm là khuận xuông(*) 
xuôi theo dòng nước! Vậy hãy đưa chúng xuông nước 
và chèo qua những ghềnh ———— _^lnggEBẺ 
thác Ganger Brookl i 
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hờ ca Đổ ng Ko NHÀ vi JG25:099/L6-Z E5 9SH 70. Ôi, không! Đừng 
6g. Và lần này tôi sẽ dẫn : —“—X# _— _— ——— 5 = thêm gì nữa!.. 
đâu! Chúng tôi không : Ai 
bì Ấ ` : ~ 
muôn bât kỹ tai nạn - 
rủi ro nào nữal 





“y = : : = =c. se _*. 
ÍS carn/ our kayaks downstream! Then put 


60. Surely someone mus† want to give __ 64. CRACK 





LiD the course now?! 65. Surelý sorneong must want to givde — them in the waterand paddls through the 
81. NOI now?! Gander Brook rapids! 

62. Now the only problem is howto 66. Not mel 69. Ang Ï†l lead the way this time! We don † 
gef you down! 67. Next day! want any more “misadventures”! 


63. Well, that solvos that one! 68. Hight, today, what we re going todo 70. Oh noi Not again! 


(*) Kayak : xuông caiac (xuồng gỗ nhẹ bọc da chó biển của người Eslimo). 


73. Không : sao đâu! Nó không ‹ cắn anh đâu! 


nộ Tôi ôi không chắc lắm! Nhưng tôi | 
: —; nghĩ cái vật kia có ,SJÃZ 
` thể là hán 5 2e 


› 82. Xin vui lòng 
bỏ cuộc đi! 


Nó đã xơi quá nhiều kẹo sô-cô-la! 


li 4 j ó chăng còn cái răng nà 


K72 Oái Bây NA 
 gờmớinó! J 


F sa. Chắc — Chỉ vì ông 
| không muôn tôi giỏi hơn ông 
mà thôi! Tôi cá răng ông 


chưa bao giờ bơi chiệc 
thuyền úp ngược xuống 
te lu nh 2 thác kial 





85. Tốt, giờ thì chúng ta đi đên một trong những phân 
nguy hiếm nhất của khóa học — 
chạy việt dã đị nh hướng trong 

„ đêm! Tôi mu ôn các bạn trong, 
nhóm tự quyêt định xem „<< 
vật nào N những... / 


„ SN Ẩ l .h *“Ƒ Là : & 


làn Pr S +4 
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71. Hey, waït for... 77. l'm not SUF8, bưt ] think that miqht be 
72. GRRRR himi 

73. It's all righf! le won'thutyoulHes = 78. ROOOAAR 

eaten too many choc dropsl He's got 79. Oh noi 


no teeth laffl 80. ROAR THUNDERH 
74. Whoah! Now you tell mal 81. One rapid later — 
75. GRRRRHRHH 82. Please, jus† give upi 


78. Oh nol Wherø's that pesky duck 83. Certainly not Just because you don † 
got to this time?! want me to show you upl Ì bet you've 





never canoed down those rapids upside 
downi 

84. Later that day — 

85. OK, now we come to one oí the most 
dangerous parts of the course — nighi 
fime orienteering! ! want you to decide 
between yourselves which of these... 
88. I'II take the compass! 




















90. Anh c CÓ ó chắc đây là con 
đường dân đên chỗ cắm trai 
không hả? Nó đâu có bảo 
chúng ta phải đi xuyên 
qua một cải hang trên 
bản đồ này đâu? 


øs. Nhiều _ 
giờ sau... 












B7. Anh CÓ chắc là anh biết sử dụng 
một trong những món đó không hà?!| 







88. DI nhiên! Nhưng thực sư tồi 
chẳng cần nó! Tôi là vịt mài Tụi tôi 
CÓ sản la bàn trong người! Đó là 
cách chúng tôi di trú mài Ha hai 










8T, Tin tôi đi! 







93. Ừ,i ít nhất thì chúng ta cũng 
có thể căng lều tại y4 


92. Tôi đã nói gì 
với anh nào?! Đây 
chính là chỗ đến! 






95. À, nếu đây đúng là ch 
cắm trại thì phải có một 
cảnh tượng kỳ diệu.. 
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—_——n  -# &—— 
98. Á, tôi có nghe thành *k 
ngữ "cắm trại trên sản 
đối phương" tôi, nhưng 
vậy thi kỷ cục quái 


97. Ôi trời di! Nhắc 
lại cho tôi nghe xeml 
Chư "N'” trên la bàn 
nghĩa là qì? 


96, Ôi, |, không! Đây là sân vận động 
Duckburg mới! Và trận đậu khai 
mạc với đội Gooseville Sắp sửa 
xảy ra Irong vòng vài phút nữa! 
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87. Âre you SLIre yoU know how †o tse go through a cave on the map! 98. Oh no! The new Duckburg stadium! 
ore of those?7! 91. Trust mel And the inaugural match against 
88. Of course! But I don reallyneed 92. What did Itell yOU?? This is the plac®! Qoosevilie ¡s aBbout to star† any minute! 
one: Im a duck! We've got in-built 93. Well, at least we can pitch our tents 97. Oh dear! Remind me again! What 
ConpDassesf Tha†s how we migralel herel doos the “N" on a Compass thang for2I 


Hah-Hiah! 94. The nex† morning — 08. Woll. Ì'#e hoard the e : 
89. Many hours later— 95. Well, ífthís really is the ễampsitethen  ,”: "S”, ¿ w@ hoard lìe eXpression 
90. Are you sure this is the way tothe  there should be a magnificent view out  Camped outin the opponenf's half” bui 


carnp site?! II doesn'† say we havefo  0ver.. thịs is ridleulous! 


702. Xin chào! 

Tôi là Reggie, 
người hướng 
dẫn cho các bạn 
“^^ ngày hôm (” | 


1o4. Nào, ông VỊt, 
đến lượt ông nắm 
cần điều khiến! 






99. Laler — 
100. Please, Donald, do everyone a 
favour and just forqget abou† being an 
adverturer! 

101. Certainly not! I've paid my money 
and I'm going to finish tha coursel 
102. Hii I'm Reggie, your instructor for 
today! 

103. And so — 


00. Này Donald, xin hãy làm ơn làm phước cho 
mọi người, hãy quên việc trở thành 
nhà thám hiểm đi! 


Anh nghĩ anh đang 
làm cái gì vậy hả?! 
Chẳng còn ai ở vị trí 
điều khiển kia kìal 
Máy bay sắp sửa... 


110. Lực gia tốc quá mạnh! | 
Tôi không thể di chuyển 
được! Tôi không thể với 

tay tới cần điều khiển! 4 







104. Right, Mr. Duck, ít your turr to take 
over the controls! 

105. Noi 

106. [m not going to let this twit endanger 
my life again! 

107. What do you think you re doing?! 
There's no one at the control's nowl The 
plane ' going to... 

108. ...crashl 


- _ 
| .. _, 
“4/45 2L ~ 





ng để cho thằng 


Sg[ngu này đedọa 
l| mạng sống của lễ 


114. Nếu như mình 


có thể tự dừng 









109. SCREEECH 
110. The acceleration *s too strongl l can † 
movel I can'!t reach the controils 

111. Nol But maybe I can! 

112. SCREEEECH 

113. lƒ I can -2- myself upi 

114. SCREEEC 

115. Done it! Now if I can just... 

116. Oh noi 

117. SCREEEEEEEECH 


121. ¡_ Được rồi Chúng tá đã lấy |§ 


122. Anh bạn đúng là N 
. người có năng khiếu } 
bẩm sinh! Đẳng lẽ | 
tôi phải học bay với 
anh bạn mới đúng! _ 


130. - ĐƯỢC! Tôi muốn tá tất cä mọi người đồ 
hết đỗ trong ba-lô ra giữa 
sàn máy bay! - 


118. VROOOOOM 

119, Phewl That was closel 

120. He's done ii! He s saved eur lives! 
121. There we arel Were level again 
and above the height of the rnountainsl 
122. You re a naturall I should be taking 
flying lessons from youl 


'_ lại thăng bằng 
m Và bay trên 
đỉnh núi! 


thì náy bay sẽ rơi! May là các anh 
_ đu có mang dùi j 


23. Tốt hơn anh 
năm cân điêu 
chiến đi! Ủy! 


_ 


ao Nó làm được 


/ Fụn kìa! Nó đã cứu , 
Ms “mi ta xá 
¬. - ⁄ 


124. OÌ, không! 
- bận m | 
¬ khiên 


128. Đầu phả 
leo núi! Oi 
không! Chúng 
ta sắp chết cả 


đám rôi! 


129. Có thể 


không! Tôi có 


HỘI ý kiên! 





\ 0-2 cài 


ANN "P bottor taleo over the controlsl 1 


Whoopsl! 

124. Oh nol The joystickl 

125. SNAP! 

126. Whats going to happen?i 

127. When we run ou† of fuel the piane”s 
going to crashl Lucky you re all wearinq 
your parachuiesl 


13. Làm vậy CÓ Ích gì?! Bộ anh hy\x #8 S 
vọng răng có thể có ai đó đã sắp sẵn l v& `=“¬% 
| một chiếc Ủng / bay dự phòng à? | J2 


_128. These aren't parachutes! They re 


rucksacks! Oh nol We're all qoing to diel 
129. Maybe not! I've got an idea! 

130. OKI I want aver/one to empty their 
rucksacks out in the middl3 of the nianel 
131. Whats the qgood of that?! Are ybu 
hoping someone might have packed a 
SDare piane?! 





thời gian để vá víu các tâm bạt 


_ cho hai giờ bay nữa thôi! 


¬x= 
H4 4 


—=-..t 
£c 


126. Tết! Mọi người hãy chớp 
một cái rìu phá băng và nhảy! 


132. What are you doing?! Thís is no 
time to be mendiing tants! We've only 
goi two hours cí fuel laftI 

133. Two hours later — 

134. Do you hear that! The engine's 


132. Anh làm vậy?! Không Có 


đâu! Chúng ta chỉ còn nhiên liệu c£ | 





144. 


Các bạn nghe chưa? Máy đã 


ở sau... | ngừng rồi! Chúng ta đã hết xăng! 
WWWNT Chúng ta sẽ chết hết! = 


135. Phủùi 
Xong thật 
w kiplucl +4 


137. Chắc chắn anh cho là 
w==, chúng tôi điên! 


_ 198. Được, anh có ý 


kiên gì hay 


°- ]——— 
ì 


129. Chà chài _ 
Thăng vịt giỏi 
thiệt! 


140. Họ điều 
khiên không \ 
giỏi lãm! / 


hơn không? } 





.Ôi, không! 
Chó sói 


have stopped! We've run out of tuell 
Were all qoing to die! 

135. Phewl! Finishedl just in time! 

136. OKI Everyone grab hold of an ice 
Dick and jump! 

137. You must think we re madl 





138. Woll, have you got any better ideas?! 
139. Wowl What a ducki 

140. They don'† steer very welll 

141. KABOOM 

142. Oh nol Wolves! 

143. SNARL 


ƒ 
/⁄/ý # Ị ị 
N " lá 


/ 


TU AT J  BEea | | 3i nh ản 
 VÑMM , 144. Moi người nhanh lên! 
J | HỆ _ Quay lại máy bay! 


Tại sao?! Chúng 
ta vửa mới thoát 
khỏi nó mài 


147. Ô, ý kiên tuyệt diệu! | P ta, Anh nói đúng! Chúng ta 
Thế chúng ta làm gì khi lửa tắt?! 4 „Ís = | _ cân tìm cách tụt xuống 
| ƒ _ ' ngọn núi này thật 
¡ nhanh! Ah hai 








ø Cải này có võ đúng lẽ cái chúng ta cản! 
ễ == s : _ 154. Tuy vậy, tôi thích 
tự tử hơn là bị chó 
sói ăn thitl 


¡50. Anh không định cô may 
chiêc máy bay lại đó chứ?! 


_— 7671. Nhanh lên/ 
Mọi người hãy 
„ nhảy lên! 





144. Quick, everyonel Back to the  when the fire runs out?! plane back together are you?! 

planel : 148. You re right! We need to findlda way — 151. Quick! Everyone hop on! 

145. Why?! We just escaped from ít! Of qettinq down off this mountain fasttAh- — 152. Thịs ¡is suicidel 

146. Don ftyou knowanvthing?IWowes hai 153. Still, ! d prefer to commii! suicide than 
are íriqhtened of firel 149. This looks like just what we needl be eaten by wolves! 


147. Oh, great ideal What do wedo 150. YouTe not going to ty and sowtha 154. WHOOOOOSSSH 























161. À, có thể chúng 
ta ở giữa chốn hoang 
vui thật... 


180. Hừm!l Dám tự coi mình là 
một nhà thám hiểm! Không có 
nhà thám hiểm thứ thiệt nào lại 
bỏ rơi bạn bè đơn độc giữa 
chôn hoang vu như vây! 


—ŠẲ ~ —== 


z. 






















KhÊh Js2/ „ 







163. Bắt lầy chúng! Chúng đã 
dám xâm phạm vào hồ thiêng 
của chúng tai Chúng ta phải 

xoa dịu thủy quái của hỏi! 








165. Anh nghĩ bọn chúng 167. Văt giò lên cổ chạy đi! Bọn À ng lạ đã | 
sẽ làm gì tụi mình hả?! “— làm cho thủy quái Oggo Boggo nổi giận rồi! Ệ 
i86. Tôi không biết| Z⁄ "1 —== là~ ~- 
Nhưng tôi không tin răng ” — —= “NA. < 
hãn gọt nhọn cây tre kia 
để trồng đậu tây! 


... 





——. ` —h 
k- 4 Z^—==—m————.` 
Ỉ Nx.'. ¬x. ii _—. mm 


155 WHOOOOSH O7 nowherel 





T65. Nha 





156. AAAAAHHHHH... 1B1. Well, we may be in the middle of do to us?! 

157. SPLOSH nowhere... 186. l don '† know but Í doubt he `s 
158. ...HH! 162. ...but we re certainly not alonel sharpening that bamBboo cane to grow 
159. SPLAT 163. lake theml They have defiled our  runner beans upil 

180. Huh! Calls himselfanadventurer!l  sacred lakel We must appease the 167. Hun for your lWesl The strangers 
No real adventurer would leave his — demon of the lakel have mads Oqqgo Boggo, the demon oí 


colleaguses alone in the middle of 164. Soon— the lake, angry! 
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[ias. Ôi, không! Giờ thì tôi biết bọn chúng định làm gì chúng ta rồi. \NEƑ””——ˆ;sø, Xui quái Mình chưa kịp vớt nhọn 
Chúng định đem ta làm mỗi cho thuy quái Oqqo Boggol Ã >-—.. câycọc trồng đậu tây của rrình!. 






.  S -—-: `1“ ì 


` 
- Í ˆ 
+ kh - `ị ` _.= 
' " vn 2 " = 
II x1” t5 
\ x n , s Lộ 
, Á z* + # U 
‡ h ` 
..* Í \ 5 
`-_ Á» " I 


“. MNƑ 2. — z í 
đ¬ hs 
K Sa 


170. Xin đừng, ngài Oggo { [fZM@HHBEE :;: ác tháy đó, cháu là một nhà 
Boggo, đừng hại tôi! gian sau... thám hiếm! Và cháu có bằng cắp 





TT Tý đề chứng minh điều này! Cháu: 
_ : = đã đứng đâu lớp đó!  s 
171. lm miệng đi đỗ ngốc! | ¬È 
Tôi đây mà, Donald đây! 
Và tốt hơn hêt chúng ta ' 
nên chạy khỏi đây 
mi trước khi bọn thổ dân 
ï khám phá ra thủy 
quái chính là tôi! / 


— 
—= _ 
—-.Ấ 


——.z: 


Ca T— — 


174. Toàn chuyện nhảm nhí! Mảnh giấy ngớ ngần Ầ 
đó chả chứng minh được điều gì cả! Vào thời | 176. Õ vâng, ông McDuck giờ 
_ bác người ta có những cuộc thám hiểm _ Sà mr đã khá hơn nhiêu! Nhưng có 
=6 thực sự! Vàhocóchến J/⁄⁄| [4 “một điêu tôi không hiểu được! 
lợi phẩm để chứng 2, E Tại sao ổng đã cô nuốt chiếc 
minh điều đó! }- ` mũ tốt nghiệp vậy kìa?! 









N đó là một câu chuyện dài, cô ytá à! & 
( Khoảng nửa tháng nữa tôi sẽ gọi lại nhé! 








~ _ .: bu c4 À. - 7 
_ = —, t1 — | “Nư : 
188. Oh noi Now l know whattheyre Andwe bettergetoutofherebeforethose 175. Laler siill— 
going to do to us! Theyre going to local chaps fínd out is just me! 176. Oh yes, Mr. McDuck's much better 
feed us to Oggo-Boggo, the demon 172. Some time later— now! There's just one thing ! don't 
of the lakel 179. So yOU Sô@ Í am an adventurer!lAnd understand, though! Why did he try and 
189. Rats! And ! hadn't finished X 6coo2hodi | auyg toproveittlcamef0oP  swallowa mortar board?! 

ỉ .„ V ft. lOi í se! Ứ 
sharpening my runner beans stakel '__ 1; Wnara load ofcods wallop!Astupid 177. Well, thafs a long story, nurse! I1I 
170. Flease, Mr. Oggo Boggo, don† bịt of paper proves nothingl In my da 6d 4= s40 rtt-tdk Aaltrtseo 
hư?! mei Ti ý Q94/.. 178. QUTER MONGOLIAN PHONE 


_ Deople had  real adventures! Andl they had 
171. Shut up you fooll lfs me, Donald! trophies to prove í!! n COMFANY 
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Ăn kiêng để ăn cướp 


2. Nhân danh các công dân lương thiện của 


thành phô Duckburg mà tôi vinh dự _ _ | VAN, 
` a Cười đi nào, s0? TN.. 
ngài Thi trưởng! , sồP" 








S4} dược làm dại diện, tôi xin hân 
NT hạnh khánh thành hầm 
4 két chồng trộm! 


- 






L - 
1 .~<. «+ 
.. . sa 


7. Ái chà, mọi phận sự của MP. Đây là một bức VÌ 
mình có lẽ cùng ngọt ngào lƒ šnhdànhcho Ïl 
như cái bánh nay!  „ 


5. Một miễng bánh 
chứ, ngài Thị trưởng? , 


trang xã hội! 





9. Trong lúc đó _ 0ý Chuôn thôi các câu! 2| / Không xong rôi! k 
+ ấu 5 x : H E:Ì đuõ _ ® * sulla- 'huyần : 
ở dưới khu phô... k \ Xí: DGÁc. kia xi” Ï Phải quãng gánh —A 

Quay lại đây, bọn ăn lJ 394 ⁄ vệng này đi thôi! /. ** 
cấp thịt chết tiệt kia! ÀÁ 2 - ` 


ÿ 






1 The sound in stftution of tho 3. Give us a big cheeser, Mr. Mayor! 9. Meanwihile, down the block — 
Duckburg First National Bank isabout  #. CLAPI CLAP! CLAPI 10. Hoof it boys! Fie's gaining! 
to be rendered even sounder — 5. A piece of cake, Your Fonor? 11. Come back here, you meat— thievin' 


2. I proudly dedicate this Ultimo — 6. p4 này CHIÊ “g vã mếnordlÏ 
Burglar Balker Vault on behalf ofthe 7. Ah, that all of my đul@S couid De a5 _ = . 

good citizens of Duckburg, whom it sweeti : 12. No good! Gotfa jettison the load! 
is my esteemed honor to representl 8. Here's one for the society pagel 13. Nuts! 





14. Chạy đi, chay cho rä cẳng tụi bay ral`\ 
Đừng để tao bắt gặp bọn bay lẳng vàng | 
= gần tiệm tao nữa đáy, | 

không thì biết tay! ⁄ 














Ñ¬( (s. Thật là nhục nhã! ) 
—\ƒ 0s. Đúng vậy! \ | 
` Quá đúng! 7| 


' ` "——.ã 
" | £- N 






19. Tao cần một 
chút chọ lên 
tinh thân! 


[P2¿. Tao đang chuẩn bị đánh cáp vô 
hâm két chống trộm của Đệ nhất 
Ngân hàng Quốc gia Duckburd! 


14. Go on, run yer pudoy lifle 
offi Jus† don † let me catch ya near 
my shop again, or elsel 

15. Fow humiliating! 

16. But true! Too truel 

17. We're the sorries†t excuses for 
Crooks the world has ever seenl 

18. You said i¡I 





20. Same for mel 
21. Make that three! 
22. Who's dat? 


24. Cousin Spryl! 
25. Af your servicel 


21. Cắt ra 
ba miếng! - 











legs 19. Ineed a pick-me-up! 


23. KNOCKI KNOCKI 


26. What brings you to these parts? 


|, 17. Chúng ta là điển hình tệ hại —=—==.-j 
Â_nhất của đám cướp trên đời 


18. Quả là 
như vậy! 


22. Ai đó? 


z7. Một kế hoạch 
. VI đại, tụi | 
bay ài! 





37. Trái lại là khác, các bồ al Đó là chuyện 
đơn giản nhất trên đời này đấy! 


LÀ v Ás⁄ 
<< 






27. A grand scheme, boys! 
28. Im íixing to heist the Ultimo Burglar 
Balkar Vault at the Duckburg First 
Nationali 

29. Sa/ whaf? 

30. Can'† be done!l 

37. On the contrary, my friencls! If's the 
Simplest thing in the worldl! 


32. Bọn chúng đã nâng cấp cái 
hầm két nhưng vẫn giữ nguyên 
hệ thống thông gió cũ! Chỗ đó 
vẫn đủ rộng cho một người ỗm 


chui qua đây! Z2 
"hé [NV 7®“ 2n .í 
/⁄.0+ VAN 


ˆ 
4# 
Ỷ 


% 


=5 
& 





37. Này, khoan đã! Mày ốm 
nhách hà! Sao mày không 
chui vào tròng đi? 






45. đi, tụi bay, 
miệt mài tập luyện đi! 


32. They upgraded the vault, but left 
the old ventilation system in! Its still 
large enough for a slender man to 
crawl through! 

33. Slender? Raed thin, y`meanl 

34. And reed thin we can baf Or do 
ya want to pass up this qgolden 
Opportunity just 'causg you can † 
control your calories? 





33. Ôm ư?Mày Ý 
1 muốn nói làöm ƒ 
ƒ^_như cây sây! 








38. Tao là quân sư 


"mm : = | ® 
- “2 ~ l 


35. Well... 











óc! Tui mà 






mà, bồ tèo... | 
— _. viÊc 





⁄ 39. ...do đó tao chí làm 
muôn có phần tro 
phải chịu làm 3) 
kém! Thỏa thuận nh 


hi vụ này thì 
Fiệc thấp, thuận 
vậy đó, làm hay không là tùy! 





húng ta có thể ôm như cây sậy 

chứt Hay tụi bay muốn bổ qua 

cơ hội băng vàng này chỉ vì 

: ¡ không thê làm giảm 
cân được hã? / 


40. ĐưQc rôi, 
được rồi! Tụi 
tao chịu! 





_Í Hư Phì! ) 








36. Urp! Scuse mel 

37. Now, hold it! You re a bearipole, cuz! 
Why don'† you do the crawling? 

38. !m the mastermind, fellas... 

39....so Í do the brainwork! You want a 
piece of the action, ou do the gruntworkl 
That s the deal take it or leave it! 





46. Ngừng lại! Bỏ 
cái bánh đó xuống! 
Tới giờ ăn trưa rồi! 





40. Okay, okay! We re in! 

41. And so — 

42. Pick ít up, boysi 

43. Hufff Puff! 

44. Grunt! Groan! 

45. C mon, men, put yer backs into ít! 
46. Hiall! Unhand that piel It's time for 
lunchi 


V4; Vày mà là 5 
Í ăntrưaà? /{ 48. Thật là kinh 


tởm quái 


(49.Sau bữa ăn có lợi cho\ 
sức khỏe này chúng ta | 
còn tập thêm một vài bài 


aerobic nữa! 


_ %2. Một đôi ngũ có thân hình thật 


hoàn hảo! 


87. Tụi mình r rành việc 
phang cuốc lắm! 


60. Sẽ không 7 
lâu đâu! ị 


47. Lhịs is lunch? 

48. Disqgustin ! 

49. Following this healthy repast we 'I 
do some aerobics! 

50. Finally, to bed — 

531. Änd eventuallý/— 

52. Thịs outfit's in tip-top shape! We 
hit the bank tonight! 


Jêm n ấp: ng ta 
_ Sẽ tần công nhà bằng! 


gió! Họ đã làm cho 
nó nhỏ hơn .. 


n và 
cui kb-.b -Ã ụ có th li lều 
ngay ra được! 


Ị W Kc như lời mày nói, ` 
_ NG Spryly à, đó là đường 
ng củi 


o2. Chu chai Tháng W”~ 
đậm rồi, tụi bay di AE cvN 





53. There's the ventilation duct! Thoy 
made it smaller... 

54. ...bu† a foew blows with a pick will open 
l† upl 

55. BANK 

56. Lets get to ítl 

957. One thing we know is how to swing 
Dicksl 

58. TWACKI 


59. And there s the original duct, just like 
yoU said, Spryly! 

80. This wonr† take long! 

61. [m not going anywherel 

62. Wow! We'\ve hít ít big, boys! 

63. DUCKBURG FIRST 

64. DUCKBURG FIRST NATIONAL 

65. OFF 

66. ON 


2 Chúng ta quấy „/ ` 
87ˆ đuôi khi chúng 
ta chôm chĩa.... 


# 
£ứ 





Ứ;2 Này, mây đứa bay, _ — 
cái gì thế này... G8 


77. Còn bây giờ, khi nào mày đi ra thì gắn 
cái quạt trở lại vị trí cúi TÊN ta phải xóa 
] hởi gian mà 
bọn ngôc tụi bay đã làm mât! 


bỏ hết dấu vết đề bù lai th 


67. Our tails a-waq as we heist the 
SWwadg... 

68. Man! Hefting all this moola is hard 
workl 

69. You said ít! 

70. Gasp! Do my eyes deceive me? 
#1. Whaf's keaping those bums? The 
SUn's rising, and we qofta get moving 











before the bank staff arrives! 





74. UIil Tao 
Í phình lên rồi! 





72. Hay, you guys, whats th.. yikes! 

#3. Ooodgl Im bloated! 

74. same herel 

75. You idiots! Come on! Times a-wastin '! 
?6. Urmphi 

Z7. Now, put than fan back in place when 
you come out! We gofta cover our tracks 


5a. Ê! Chuyển hết mở tiền 
này mệt à nghel 


¬ : 
l 


to buy time you dopes lost! 
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ƒ 5o. Quả là  jo Ôi! Máttao) 
nhưvậy  jó đánh lửataol 





= không vậy? 


71. Cái gì giữ chân bọn ăn hại vậy kì?  “Ø 
Trời đã sáng mà chúng ta phải đi trước 
khi nhân viên ngân hàng đến! 


.- 
1À. `% 


75. Đô ngôc! Đi đi! 
Phí biết bao nhiêu 
_ là thời gian rồi! _ 


_ 82. Được rồi! 
` Bình tính nào! 


78. Gotchal 

79. DUCKBURG FIRST NATIONAL 
80. DUCKBURG FIRST NATIONAL 
81. Fley! Move i1! 

82. Awrighit! Keep yer shirt on! 

83. OFF 

84.ON 


85. Này! Tụi bay còn 
làm qì ở đây vậy? 


86. Tui tao 
bi mác kell 


87. Kẹt cứng như 
_ nút trong chai ãy! 


89. Thưa ngài Thị \ƒ' so. Và đó là một điều tốt, 
trưởng, giỡ sẽ mở |Í' ngoại trừ... chà! Ở đây ` 
cái hâm két mới đề / 
t động kinh doanh! / 


93. Hệ thống thông gió không \ /_ 94. Để cái máy bơm hút NỈ  lƑ sø. Trời Cái quạt thông gió 
làm việc! Có thể nó bị kẹt /|  Chânkhôngnaylo j bị nghẹt thiệt rồi! Tốt hơn 
—Ÿ?ï — — | _hêết là lôi những vật cản rai 


_ 100, Làm vậy Ks Kị 
là được việc..j.~ 


sa. 'A _- " 


gốc P. 
106. Với băng chứng \N 7 
phạm tội ngay trong 

tay chúng! œ 


_¬ 





85. Hey! What are you quys still doing 
in here? 

86. We Tre stuckl 

B7. Like corks in a bottlal 

88. The bank opers — 

89. Woll, Mr. Mayor, the new vault is 
now open for business! 

90. And a fine thing ït is, except... 
whool lFs hot in herei 

91. OFF 

92.ON 

83. The ventilator's not working! 


chuyên đỏ chol 


—# 101.ÔIlI 5 —_ 


=— = — ——N - i s 


sa? 








110. Ìt ra bây giờ tui mình Z=== 
được ăn uông mà khỏi |7 
phải băn khoăn gì! 








Could be cloggedi > 03. ZINGI 


94. Thịs vacuum purp oughita take cara 104. POP! POP! POPI 

Of that! 105. Good qosh! The Heagle Boys 
95. CLICKI landindq in jail under their own steami! 
96. OFF 106. With evidenee oí villainy right in their 
97.ON hot little hancs! 

98. Mani Lhat vent is reall/ stoppedup! 107. DUCKBURG FIRST NATIONAL 
Better pull out the stops! 108. DUCKBURG uAIL 

99. VHOOOOOMPHI /09. And so — 

100. That does tha job — 110. Ất leas† we qet fo chow down now 
†101. Yeeeeowl withou† rernorsel 


102. There we goi 171. Oh, welll 
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VỊT DONALD 





Tai họa từ trên trời 


Người dịch : NG UYỄN TƯỜNG MINH 







1. A, thiên nhiên hoang ẢN _ =1 
dãI Không gì bằng ngủ N _„—= — | Ừ ¡ 
dưới ngàn sao.. | 


3. Trừ khi sao 
bắt đầu rơi... 






1. Ah, wilderness! Noihing beats — 3 Unless they starf falling — MS 5. Whazzz that? T¬ 
sÍleebing under the stars — 4. HIPPPP! 6. CRACKKKI 
2.777777771777/ 


7. Được đây, đứa nào chọi 
cục đá này vậy hả? Ta 
mà tóm được thì... 


—. 


10. Tưởng tượng coi! Cục thiên 
thạch này chắc đã băng qua 
_ hàng tỉ tỉ dặm dài! 





t2. Nhưng CÔ những: con 'gì lúc nhúc 


bên trong thế này? ¡3, Ô! Có 


sự sống Ở 
ngoài không . 


15. Làm môi câu cá?! Chú Donald, chú ˆ 1ø. Dùng được chứ, - 


đâu có thê dùng... 
⁄⁄ 


. Okay, who threw the rock? When I = 


qet my hands on... 

8. But is not a rock, Unca Donald! 
9. !s a meteocrite! 

10. Imaginel Thịis thing probably 
traveled a ziIllion miles! 


và chú sẽ dùng! 


11. PIft! Still looks like a rock to me! 

12. But what's this crawling around 
¡nsida? 

13. >Gaspl< There is life in outer space! 
14. And howl! These babies will make 
excellent fishing baitl 


1. Xì! Với chú nó vẫn 
chỉ là cục đá thôi! 





4. Chứ sao! Mây chú 
nhóc này làm môi câu 
SH HỘUESNI 





17. Bây giờ thì đi ngủ! Ngày mai chúng 


ta sẽ có một buôồi câu cá đã đờiI 





15. Fishing bait?! Unca Donald, you can † 
LISĐ... 

16. ¡ can, and Ì willi 

17. Now get to bedl! We have a biq day of 
fishinq tomorrow! 
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£ f 20Ôidào cũng 21. Mẫy con ấu trùng quí giá của 

18. Mưa hoài mưa ` được! >Thd dài< Z/† \ ta đành chờ tới tuần sau vậy! 

hủy à, chủ Donaldl _ %  XÊN” | BC” .< Đúng không, 
Minh về thôi! x72] Seán — ề -=T 


° Ẳ I , 
% % 
` 

_ `. ï 

h 





lũ nhóc? 





24. Quái! Mây con âu 
trùng mất tiêu rồi! 






23. Đi câu bữa nay đã lắm 
đây! Đặc biệt là với loại | 
môi câu mới của mình! 


25. Mà lại có cả bầy nhậy 
khổng lồ! Hựt 





26. Xéo đi, lũ háu đói! Tụi 
bay sẽ bị bội thực đói 





18. The next afternoon — l. weekendl! Right, boys? Si tác gained a swarm of giant moths? 
19. This rain's not lelting up, Unca 22. One week later— >85SD/ < : | 
Donald! Let's go homel 23. What a giorious day for fishing! nn VYHEĂiCA),= mini You †J get heartburn: 
20. Oh, all right! >Sighl< Especially with my new baitl 28. MUNCHI 


21. My precious grubs will wait tilnext 24. Wakl Ive lost my grubsl 29. Eeeeeekl 


30. Chú Donald! Có chuyện | ÈẢNNd ¿⁄ˆ DU  . : _ 


33. Chú đâu biết! Nhưng mà lũ ấu trùng 
của chú biến mắt hết trơn rồi! Chẳng lẽ 
_ chúng đã xơi lũ trùng rồi à? 


E===eemn LISOWT= ` 


_ MÀ = B8 Lũ ấu trùng đó đã hóa : 37. Được, thế thì chú muốn 
35. Cháu nghĩ chúng lí =. @l | thành những con nhậy chúng xéo khỏi đầy! 
chính là lũ âu trùng! JBN JỆ : - — không lÖ khoái : ăn ”~ 


_ aø. Donald! Em đến để khoe tắm khăn 
choàng mới của em nè! Nó không... 





30. Unca Donaldi] Whar' swrong?  34.Nopel. h 88. GARAGE DOOR OPENER 

31. Yipes! What are these creatures? 35. I think they are theml 39. Donald! ! came over †o show vo 

32. And where did thay come from? 36. Those grubs metamorphosed into nai shawi! lsn'† ¿chhcG 3i 004 
33. Beafs me! But my qrubs are gone! — giant, cloth-eating mothsl s2 tiiếP- 
Think they ate them, too? 37. Woll l want them out of herel 40. Dalsy! RunIlI 


¬. 


x.. 
=- “— ¬ 
— X 
T= 
Ỉ 


C 
_" 


4i. Eééccc! Làm 
cải qÌ đi, Donaldl 


` 
¬ 


„ m 
1 
/!Ñ 
“ 
"Ñ 
lh lự 
/ 
"NHI - 
# 
+ 
ị 





43. Mau! Nhảy W1 | 44. Háu ăn quá sức! Ngốn ngắấu cái 
vô trong này! _ khăn choàng ren mã ngon cứ như 
: XÃ “ NI : là ăn bánh pizza vậy! 


46. Thôi ra đi nào, lũ nhóc tì! Bầy nhậy 
chết tiệt đó đi rồi! Chúng không thê 
làm hại mây đứa nữal 


53. Cứứứuuu!! Chúng vừa ăn 
sach gian hàng đồ thê thao 
rồi! Bây giờ chúng muôn ăn 


52. Ngừng lại, lũ 
phạm pháp! An 
mất bộ đông 
phục sĩ quan là 
tôi phạm đói 





41. Eeeeeeekl Do something, Donald! 486. C non out, kiddo! Those wickes BT. DUCKBURG ZOO 


42. Follbw me, Đaisy! mìoths are qonel They can'† hur† youl 92. 5ÍOD, sSC0fllawsl Eating an officer s 
43. Quick†! vlurnp ín herel 47. No, bu†t— uniform is a crimel 

44. 5Sụch appnetitesl Lace shawls must 48. BAAI S3. HBipll! They just ate the sportswear 
taste like pizza !o them! 49. HAAAI conartment! Now thay want dlessert! 


45. Sobl 50. MUNCHI MUNCHI MUNGCHI 54, Le Frou-Frou 


56. Chào, Duckburgl mm s8, Theo ba nguồn tin không tiết lộ danh 
sốt dêo đây! Tin tức nối tánh thì chung quy chỉ tại anh vịt này! 
bật trong tôi nay — những | 
con nhậy khổng lô tân 
ho công thành phối „ 
`. SN, ma : 


h 










61. Thì chính chú đã đem mây 
con nhậy đó đên Duckburg 
chứ còn ai nữa, 
chú Donaldl 







_82 Vậy thì ba đứa tụi bay phải 
giúp chú tông cô chúng đi 


4 ^\UÂ / 


VỊ | MỤ 


ø0. Ba nguôn tin 
không tiêt lộ danh 
tánh hả? 






⁄/ 64. Tiên lên uýnh 
chúng, lũ nhóc! 

Wwẻ <6: 

4P 'TẤN CÔ 





“ø;. Lằm rồi 
__ nghenIll 


kì 


_ 


Í øø8. Thế đó! Tưởng là 
thoát khỏi Vịt Donald 
| này được sao, hả? 
55. That evening — 59. >Chokel< 63. The next morning — 
56. Hello, Duckburg! Here's the news! g0, Three unidentilied sources, eh? 64. Up and at 'am boysl 
Qur tim! ceh tonight — giant mofS  gỊ, You dịd bring those moths to 65. CHARGE!! 

87 DONALD DUOK Duckburg, Unca Donald: 66. Sol Think you can get away from 
58. According to three unidentified 62. And you three will help me get ridof Donald Duck, huh? 

sources, this duck is to blame! emi 67. Wrongl!! 







“22522. 4 

2/722 32 
ST la _:\Ÿ 
7 Ly rrP 





— 68. Khoan! Ch...ch...chớ có xơi món đói Tao to Ân sale nào ` 72 Hừm! Sán 
\⁄72.Hừm! Sáng 


sẽ kiếm cho bọn mi món gì ngon lành hơn! _ quay lại đã...â...â...ây!_ _ Fˆ- tu đại kết 
: | _ HÙj cục lànhư thế 
đã đó, chú Donaldl 


7m 


= 
=Ă 4 ^* 2 N ". 
r4 =- ' 'V "Tu C —=- 
visa `2 ấc: 
<< = =—=—= 


73. Vậy thì chú cháu 


mình phải nghĩ ra z7. Nhậy rất khoái 


kế khác! __ tu | = - -. bóng đèn! 
: : | | 78. Hay đói Bác Gyrodl ` 
Đúng là cái cháu | 
đã nghĩ đên! 








—= 
Jj{[ 79 Bâygờ làm cách 
s5 nào cháu bắt chúng, | 
k hả Donald? 





81. Cháu à? Nhưng bộ bác không| J 82. Không! Đólà ĐH j sa Hừm! Có 
| sáng chế được cái gìđósao? [việc của cháu chứ! sáng kiến nào 
| | 77⁄2 sáng không, 
hả ông Vit? 






bu ¡Jj KV //) ng Í LW 
68. Waitl D-D-Don'teatthatllililqgetyou 73. Then wellljust hafta think ofanother 79. Now how will you catch them, 
somethinq better! onel Donald? 

69. MUNCHI 74. SNAPP! 80. CLICKI 

70. MUNCHI 75. Thaf† evening — B1. Me? But didn † you invent something? 
71. Lobster? Truífles? Come back, 76. Goodljob, Gvrol This is exactlywhatl — 82. Nol That was your job! 

come ba-a-a-a-ackl had in mindl 83. Hmphl Got any more briqht ideas, 
72. Hmph! So mụuch for this grand 77. Moths love light bulbs! Mister Duck? 


idea, Unca Donald! 78. They sure dol 84. Aw, phooey! 


` R 87. Vì chuyện đó chúngtôi | [* 
lễ Š< » Ngày h hôm sau... phải | đến thôi anhchàng | >> 


86. Cám ơn tưởng quả 
đã đến sớm! 


công dân! | ƑƑaá Cha chả 
— 'L: Mội đội đặc 
nhiệm cử 


ˆ 8ø, Khi nào muốn làm 
việc qÌ xong cho 
ngon lành, cứ gọi 
không quân! 


90. == ôi! Đám nhậy này 
thật là ngoan cối 


//91. Đừng lo, anh Vịt àI 
Lính của tôi là bất 
khả chiến bại! 





92. >Hựl< Sếp ơi, có lẽ không 
đâu! Có vẻ họ sắp sửa... 


85. The nex† day — 
86. Thanks for coming so sooøn, 
general! 

87. That's what we re here for, citizenl 
88. Boy! What a SWAIT teami 

89. When you want something dong 


Còn có qì tệ hơn 
xäy ra nữa không? 





CS ch l in 5 7 IEWNEASOSEWENE:-W: 2-2: 


90. Man! Thosa moths ara stubbomi! 94. Oh, no! Can anything worse happen? 
97. Worry not, Duckl My men are o5 MUNCHI 
invincibiel 98. MUNCHI 


92. >Gaspl< Maybe not, chiefl Looks _ ^LiI 
like thay are about to... g7. MÙNGH 


98. Nhưng, thưa tướng 


10ï. Gừừù! Ước gì lũ của nợ 
này trở lại chỗ của chúng! 02. AI Mình này 
ra một sáng kiên 
tuyệt vời! 


103. Và chỉ một người có thể _ XƑc, z 104. Alô, bà đây ư? Cháu vừa kiếm 
giúp mình thắng được nói „ ¬..ốẽ is h2 vêccobààmdy 





106. Lẹ hơn đi, bà con ơil - 
Gòn vô số công việc 
phải làm đây! 





98 Yesễ _ 102. Say! That gwes me a swell ideal' 105. Soon — | 

99. But, qenerall The moths are still up 103. And only one per§on can help me 106. Faster, folks! We still have oodlaes left 
T00.! 2weor:ié 07 'OUHGK ! CLICKI CLICKI 

100. Fimphi Call the naW! _ | bá SE cỐ ." ] TC 

101. Grrrrl Wish you pests would go 104, “w-ã Grandma? Iiave l got a job 108. EORT DUCKBURG 

back where you came froml for you: 








¡09. Ê này, Gus! Mình cần 
có thêm nhiêu sợi len nữal 
“ fesves 













110. Đem đến 
ngay mà, Daisy! 


¡12. Đồ ngốc! Đã bảo 
là phải cần thận mài 


711. Íeeel 
Một con 


trong bây 
đói 








Tao... ¡16. Được đó, 


chú Donaldil 





108. Yoo-hoo, Gus! I need more yarn! 112. Fooll Itold you to be carefull 115. Gotchal!1I 


110. Comin' riqht un, Daisy! 113. Owl 116. Way to go, Unca Donald! 
11. Eeeeeekl IFs one of themi 114. [m gonna get youl ï... 















120. Ối chao! Bà đã biết 
cánh tay áo này hoàn 
toàn không đúng 
(118. Tât cả mọi hệ cáchmàl 
thống đều ngon i 
" lành cả, thưa 
\ tướng quân! +21. Bà dil Bầy 
| nhậy chẳng 
119. Đài kiêm soải! 


“ T : = -—~ T^“ `” thèm để ý 
Bây giờ thì... qỡ bö ¬— _ đâu! 
lâm chăn rail s "—¬. ¬— 


VỆ 


- 4 .*.. sh:s. 


Ưc< ` | 124. Mọi người nhìn kìa! 
t7 AR To Chúng tới đói 
Nếu như mà 

chúng chịu 


x~ xuất hiện! 


126. Đài kiểm soát! Chờ tiếp 


ecskic lộc ru y 1 xúc rồi mới phóng hỏa tiên đưa 


lũ đĩa đói đó trở về nhà trời! 





1†7. The next morninq — wasn quite rightl !24. Look, everybodyl Here they comel 
118. All systems are qo, qenerali 121. Grandma, the moths won† care a 125. Jus† in time for lunchi 

119. Control tower! Ramove shield.. — bit 126. Control tower! Wait for contact and 
nowi 122. lí thay even show tiịpÌ >Gulpl< then biast those suckers to kingdom 


120. Oh, dearl Ì knew that sleeve 123. Where are those rascals? c£omeÍ 











127. Tốt rồi! Vậy là lo 128. Nhưng rồi 
xong bọn chúng! chúng sẽ kết thúc 
_ Ở đầu nhĩ? 





| 129. Ai mà cần biết >» ƒ Hà nm đừng ` 

| chứ? Miễn chúng _ c\ @ j). ss.. DỰNG =e=_ 
đừng quâyrây x _ == | 
chúng ta nữal 


132. Bất hạnh thay, dân chúng lương 
thiện trên hành tinh Melbar thì 
không được may mắn như thê... 


= 





_ 184. Hầy! Mấy thằng này - 
ở đâu ra vậy? 





ị ^ 3 C ¬ `" N ~ ° Ế T6, , . | | Tư 
127. Welll That takes care of theml 130. No, thats ringht — the planet Melbar are not that lLicky — 
128. But whiere will they end up? — 1a, ARGHI 133. Hev! Where did these guys come 
129. Who carss? Least thay Wonr† _ hưởng 
bothor us anymore! 182. Unfortunatelw the qood people on rom: 


"—.` 





không được đi c 


——_`” 
3 Không được! 
Đáng lẽ các châu 





CHUỘT 





Xem ảo thuật 


| Người dịch : ĐÔNG QUỲNH 





1...AI TheöÝ 
lõi nay, cácƒ 
cau bel 


3. Và bây giờ tới trò 
biên mãi độc đảo của 
tôi! Tôi xin được mời 

hai khan gia nhỏ... 


_# 8 Ra khỏi đó ngay, 
CÉn nhai ranh! 


12. Ơ... d! Mình 
thẽ đỏ chính là 
chung mãi 


[. Aw 6e, Tryợn Miekef7.. why can ì 

we go to the show? Aunt Minnie qave 

is the money an" there s a maqIcian 
an' rabbiits, an" everything! 

2.No sirree! Y" should've been in head 
lòng ago! Now march right up there! 
3. Angd now for my bịg đisappearing 





:. Ôi, chú Mickey... 


X 


phải đi ngủ tử lãỳ—— 
7 röil Giỏ tiến 
thängvö 


i À tháng 
MICKEY ' pấ`,-:--- 





lại saO tUI cháu 
oi buổi diễn? Có Minnie 
đã chũ tụi châu tiên má 
ở đỏ thị có nhà ảo 
thuảt, GŨ | tho, Vũ 
đủ moi thứ! 









NI. ⁄ ®< 


Ý 14. Đâu có, 

)\chủ Mickey... 
thậm chi tụi 
chau hỗng 

Cö đi... 


13. Bon nhóc tui bay _ 
muôn nói là hồng có 
ra khỏi phòng lân 


nào trong lúc chú cƒ 
đi vắng chứ -P, 





trick! May I ask the help of two young men 

TẾ th audlience...”? 
Ah! Right thịs way, boys! 5. ? 

ạ Come outa there, V' lifle rascalsl 

/.7 B5.7 

9. Hawl! Hawi Haw'- 

10. —... [T. 


Z ¬ 
E. CN. 





2 †15.....0, có lẽ... chị 
Cö.. .một lần thôi hài 


32 Why... _why! I'd 'a sworn HiÍPtÑqs them! 


13. Y. mean to tell me you kids havenT 
been out of this room once while | was 
qone? 

14. No, Unca Mickey... we haven † even... 


well, uñh... 
/5. ...WGII, lu dưng JUS†... 1B. ? 


OI1GEI 


« Chịu trách nhiễm xuất bản : LỄ HOÀNG + Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM * Biên t Ập : NGUYÊN TRÍ CÔNG 

s* Bìa 1: ÂU VIỆT DESIGN * In tai Xí nghiệp ïn Lê Quang Lộc the 6 SỐ đăng ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giấy TNKHIXB 
/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiều tháng 4-1998. s Liên hệ quảng cáo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, 

!, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742. Giá : 3.500 đ 
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Phát hành ngày 27-4-1998 


L ˆ 


Với các câu chuyên 


° Đua xe thô sơ 

Hội chợ quận sắp tổ chức đua xe cổ (càng cổ càng có điểm). Thế là Donald nhất định giành lây 
chiếc xe cũ mà mây đứa nhỏ mượn được để tham dự. Nhưng trước hết, Donald lại muốn bắt đầu 
cuộc đua ngay từ sân nhà mình chạy qua nhà kê bên để xéo lên vườn rau của ông hàng xóm 
Jones cơi Vân là ba cái chuyện trả thù vặt giữa hai bên thôi! Cuộc chiến giữa hai nhà bùng nổ dữ 
dội sau khi vườn rau của ông Jones tiêu tan... 


- Quái vật hồ Mess 

Goofy vụng về và nhát cáy mà lại bắt được một con quái vật nhốt vô nhà tắm ư? Không tin thì các 
em hãy cùng Mickey và Goofy đên hô Mess mà xeml Số là hai người bạn này cùng đi nghĩ mát 
tại hô Mess, nơi nổi tiêng về truyện thuyết quái vật dưới đáy hồ thỉnh thoảng trồi lên. Du khách 
may mắn nào chụp được tâm ảnh quái vật sẽ đoạt nhiều tiền thưởng. Dĩ nhiên Mickey chả bao 
giờ tin có quái vật. Còn Goofy cũng không muốn tin đâu, nhưng cứ bị quái vật bám theo quấy rày 
mãi... 

-Ổ Bọn lười Boonheads 

Đội Chuột chủi của Huey, Dewey và Louie cắm trại kế bên đội Boonheads, một đội toàn là những 
đứa trẻ biêng nhác và tham ăn. Mùi thức ăn nâu nướng bên trại Chuột chũi bay qua giữa lúc tụi 
Boonheads đói meo làm chúng thèm nhỏ dãi, kích thích chúng tiền hành một kế hoạch lừa các 
đội viên Chuột chúi ngây thơ tôt bụng... 





